


RIGHTS GUIDESOFIA LITERARY AGENCY

SOFIA LITERARY AGENCY

RIGHTS GUIDE

So
 a Literary Agency was established in 2022. The 
agency is the only one of its kind in Bulgaria, aiming 
to promote and distribute Bulgarian authors’ works 
abroad, making Bulgarian literature accessible to 
global audiences. So
 a Literary Agency represents 22 
Bulgarian authors and their titles in the 
 eld of literary 

 ction, non-
 ction, poetry and children’s books.

We have something to o� er to various publishers 
internationally and we believe that our writers are 
talented storytellers. We handle translation and 
production rights for our authors, many of whom are 
among the most successful and critically acclaimed 
writers in Bulgaria and abroad. SLA sells rights 
worldwide.

GERGANA PANCHEVA

Sales Manager Foreign Rights & 
Managing Director

Gergana Pancheva is a philologist, 
translator and editor. She writes 
poetry in Bulgarian.

Preferred language of 
communication: English

gergana.pancheva@so
 alitag.com

MANOL PEYKOV

Foreign Rights Specialist & Owner

Manol Peykov is a publisher, 
literary translator, singer and serial 
entrepreneur. Responsible for more 
than 40 book tours of authors from 
all over the world to Bulgaria over 
the last 15 years.

Preferred language of 
communication: English

manolpeykov@yahoo.com

BOYANA NIKOLOVA

PR & Marketing Manager

Boyana Nikolova is a journalist and 
a passionate globe-trotter with a 
keen interest in illustration.

Preferred language of 
communication: English

boyana.nnikolova@gmail.com

SOFIA LITERARY AGENCY

1000 So
 a, 19 Iskarsko Shose Blvd.
4004 Plovdiv, 9 Alexander Stamboliyski Blvd.

https://so
 alitag.com/

THE TEAM2025/2026



REDISCOVERED CLASSICS2025/2026

REDISCOVERED
CLASSICS

1



2   

HISTORICAL FICTION  RIGHTS GUIDE

Viktor Paskov (1949–2009) belonged to a generation 

of wiriters deeply marked by the Communist era, the 

post-Stalinist period, and the year 1968, which brought 

a fleeting breath of hope for freedom that was quickly 

crushed in Prague by Soviet tanks. Expelled from the 

Bulgarian high school system for his rebellious spirit, 

Paskov joined his father in East Germany to study at 

the Leipzig Conservatory. Paskov began a career as an 

opera singer in the GDR, then returned to Bulgaria in 1981 

where he initially worked as a music critic. Paskov’s first 

novel, Ballad for Georg Henig (1987), later translated into 

multiple languages, brought him success: the national 

Novel of the Year award and an invitation to join the 

Bulgarian Writers’ Union. Between 1989 and 1993, he 

lived in Paris where he wrote his second novel – Germany, 

a Dirty Tale, first published in French (1992). He was later 

appointed a cultural attaché in Berlin and in Bern, where 

he spent the last days of his life. He also authored two 

short story collections, his third and final novel Autopsy 

of a Love (1995), and several screenplays.

VIKTOR PASKOV
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BALLAD FOR GEORG HENIG
Novel, 190 pages, 1987 

B
allad for Georg Henig is a deeply moving novel 
in which Viktor Paskov recounts his childhood in 
communist Bulgaria during the 1950s. The main 
character is a young boy raised in a family where love 

and understanding are absent. One day, an old Czech violin 
maker, Georg Henig, enters his life — poor, forgotten, and lonely, 
yet possessing a noble spirit and genuine kindness. Through his 
encounter with Henig, the boy discovers not only the value of 
music and art, but also the meaning of humanity, sacrifice, and 
love. This novel, both autobiographical and symbolic, is a tribute 
to lost values and to the power of human kindness in a time 
marked by harshness.

The title won the literary prize of the Bulgarian Writers’ Union in 
1988. The French edition was awarded the prestigious Le prix 
Ecureuil au salon du livre de Bordeaux in 1989.

This largely autobiographical novel tells the 
story of the deep bond that forms between an 
old Czech luthier, who had come to Bulgaria at 
the beginning of the century and little Viktor, 
the son of a musician, living in a poor district of 
Sofia during the darkest years of Totalitarianism. 
Thanks to the sick and abandoned old man, 
who would end his days in a home for the 
elderly, the child learns the meaning of true art, 
despite the mediocrity, poverty, and despair that 
surround him.

— Marie Vrinat-Nikolov

Rights sold: Arabic (Mamdouh Adwan), 
Polish (Wydawnictwo Poznanskie), Slovenian (Družina)

Full English and French translations available
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Vera Mutafchieva (1929 – 2009) was an Ottoman scholar 

of international renown and one of the founders of the 

Institute of Balkan Studies at the Bulgarian Academy of 

Sciences. Her academic achievements include being a 

Head of the Centre for Ancient Languages and Cultures 

and Director of the Bulgarian Research Institute in 

Austria.

Mutafchieva wrote 35 novels, most of them on 

various historical topics, which have undergone multiple 

editions and turned her into a household name in her 

native country.

She authored numerous articles in the fields 

of Ottoman and Balkan studies and a multitude of 

popular essays. Among other achievements, she was 

the screenwriter of the three-part Bulgarian historical 

superproduction Khan Asparuh (1981).

Mutafchieva was conferred the Doctor Honoris Causa 

degree by Sofia University in 1999 and by New Bulgarian 

University in 2000. In 2004 she was elected Academician 

at the Bulgarian Academy of Sciences.

For her creative work, as well as for her academic 

research, Vera Mutafchieva is the recipient of numerous 

national and international accolades. Her literary works 

have been translated into 11 languages.

VERA MUTAFCHIEVA
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I, ANNA KOMNENE
Novel, 420 pages, 1991 

M
utafchieva boldly revisits Anna Komnene’s life rather 
in a work of fiction than an academic study. The 
novel tells the story of this remarkable woman’s life 
through the eyes of the women who shaped her: 

her wily and emotional mother Irene Doukaina and her sternly 
majestic grandmother Anna Dalassene. A polymath famed for 
her encyclopedic erudition, Anna Komnene was a philosopher, 
historian, and the author of the medieval literary masterpiece, 
The Alexiad. Through her sharp-tongued female narrators, 
Mutafchieva uses Anna’s story to deconstruct medieval tropes 
of masculinity and paint what literary critic Katya Kuzmova-
Zografova calls “a panorama of the implicit struggles and wars” 
between women in the imperial court, full of whispers and 
subterfuge, not only different from but more dangerous than the 
men’s battles.

I, Anna Komnene is above all a novel written 
by a woman, related by women, dedicated to a 
woman. If the term hadn’t been so polemic, we 
would have called it “feminist” – that’s how pale, 
cowardly, conceited, belligerent and incapable 
of ruling the male characters in the text are in 
comparison to Anna Dalassini or Anna Komnene. 
Mutafchieva manages to stay at an arm’s length 
from all the conflicts, intrigues, and political 
games of the era; here power is presented as an 
insatiable monster, ripping apart and corrupting 
everyone, unlucky enough to step near it or trod 
in its vicinity.

— Marie Vrinat-Nikolov

Rights sold: French (Editions Faustine), 
Serbian (Laguna)

Full French translation available 
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THE CASE OF CEM
Novel, 410 pages, 1967

T
he Case of Cem tells a straightforward tale: upon the 
death of Ottoman Sultan Mehmed the Conqueror 
in 1481, his eldest son Bayezid takes the throne. 
Discontented factions within the Ottoman army urge 

Mehmed’s second son Cem, a well-educated and experienced 
soldier, to oppose his brother’s ascension and to suggest the 
two split the empire. Bayezid refuses, setting off a ruthless 
power struggle. Cem is forced into long years of exile and finds 
himself essentially a hostage, a pawn for European powers as 
they try to slow the Ottoman Empire’s expansion. Cem dies in 
Naples in 1495 under mysterious circumstances. The story is 
presented as a series of depositions by historical figures before 
a court, bringing medieval history and modern “courtroom 
drama” together in a way that is extremely experimental for 
Bulgarian literature of the time. The one character who never 
speaks directly to the court is Cem himself – he remains silent. 
The closest we get to Cem is through the Persian poet Saadi, 
Cem’s companion and erstwhile lover. Saadi is hands down the 
most sympathetic character in the book, leading to wonder how 
Mutafchieva managed to get such positive queer representation 
past the communist censors of that era. Perhaps because Saadi 
was Persian and not Bulgarian?

If there is one thing that history has “taught” 
the novel to see, it is how great things can come 
from small; The Case of Cem returns the favor, 
then, by demonstrating just how insignificant the 
vast majority of our grand conceits appear when 
viewed through the turned-around telescope 
of history. Mutafchieva understands our venial 
helplessness to be one of the tragedies of human 
life. She uses the frog-boiling form of the novel 
to show us a world full of people being gradually 
deformed into something they never thought 
they’d be.

— Josh Billings, Los Angeles Review of Books

Rights sold: Croatian (Sandorf), Serbian (Laguna), 
Slovenian (Založba Goga), Spanish (Automática 
Editorial), Worldwide English (Sandorf Passage), 
Tamil (Aazhi Publishers) 

Full English translation available 
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Nikolay Terziyski (1983) is a screenwriter and co-host 

of a popular TV show about politics and literature. His 

debut novel Excommunication  (2017) gained a huge 

fanbase as the book’s first edition sold out in less 

than six months. Excommunication won first prize in 

the Prose category at the prestigious national competition 

for debut  Yuzhna Prolet.  It was also shortlisted for 

the Peroto award for its contribution to the Bulgarian 

literary context. With his second book Chronicles of the 

Unknown (2019), Terziyski firmly established himself as 

a novelist with deep interest in family histories with their 

roots and branches deep into the past, the inevitability 

of destiny, love and hatred, war and compassion. Stars 

Under the Eyelids is Terziyski’s third novel, published in 

2022 which hit the shelves in Macedonian in 2025 (Tri 

Publishing Centre) and is in the works for Arabic (Jusur 

Publication). The novel was awarded the prestigious 

Hristo G. Danov prize by the Bulgarian Ministry of Culture 

in 2023 and was nominated for every possible national 

literary prize. Rodinia is Nikolay’s latest title which was 

warmly received by both critics and audiences.

NIKOLAY TERZIYSKI
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RODINIA 
Novel, 295 pages, 2025 

R
odinia is a tale of a journey and a tale of return. A space 
both illusory and real. Rodinia is the vast supercontinent 
that existed seven hundred million years ago, shaken 
and shattered into fragments, only for its remnants to 

reconnect millions of years later. In a very similar way, the stories 
in this book are fragments of a greater whole – they split and 
rejoin, reflect one another, guiding us toward the essence, toward 
the greater meaning, turning the course of time and filling a 
fundamental void.

It’s not just the genre that slips away – even the boundaries 
between literary modes are blurred and uncertain, as the prose is 
at times densely poetic and intimate, chamber-like experiences 
unfold and expand to epic proportions – all without losing a 
single spark of their lyricism. Nikolay Terziyski’s book is strikingly, 
deliciously, refreshingly Bulgarian, yet unmistakably translatable – 
a part of contemporary world literature.

Rodinia is a book about absences, about 
the voids people leave. But it is also a book 
about hope, which reveals itself in the author’s 
insistence that we remember who we were and 
where we came from.

— Vessela Bozova, Literary Newspaper

World rights available
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Antonia Apostolova (1977) is an award-winning writer, 

literary critic and editor whose voice has become 

indispensable to Bulgaria’s contemporary literary 

discourse. She published her first book of poetry, Salty 

Apple, at only 17. Sinking in the Dead Sea (2019) marked 

her transition to prose – the collection of short stories 

won the Yordan Yovkov award in the debut category 

and was shortlisted for the Portal Kultura award. It was 

followed by We, Who Are Not Here (2021) – a coming-

of-age novel that received the  Portal Kultura  and 

the  Burgas  Prose  awards and was shortlisted for 

the Peroto. The story was adapted into a short film and is 

being considered for a full-length movie adaptation. The 

Pain Comes Later (2025), her newly released novel, is 

an intimate multigenerational saga that transcends 

geographical  and  cultural boundaries.  Besides 

working as a publishing editor, Apostolova  is also 

engaged in contributing to  major  literary outlets, 

translating, teaching creative writing and maintaining а 

popular book website, launched by her.

ANTONIA APOSTOLOVA
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THE PAIN COMES LATER
Novel, 528 pages, 2025

I
lan is a middle-aged man immune to pain and loss. Or so 
he claims. Composed as a letter to the young son he has 
fully cut ties with, The Pain Comes Later (2025) offers Ilan’s 
boldly intimate, linguistically sensuous, philosophically 

provocative confession. A life story spanning over countries, 
generations and the four relationships in his life, its key 
one – a taboo. The retrospective monologue of this modern-
day father fills one of the fundamental gaps in Abraham and 
Isaac's story: the missing account of what a man goes through 
before sacrificing his own son, and of the way he justifies it. 
Rewriting archetypal narratives, this monumental saga draws 
on Apostolova’s experience in both Israeli and Bulgarian 
cultures and traces migration routes from Romania, Egypt, 
Cyprus and Ukraine to craft a world both deeply rooted in the 
local, yet universally resonant. The Pain Comes Later follows 
the unpredictable currents of memory and self-reflection into a 
disturbingly honest exploration of family dynamics, parenthood, 
and sexuality.

With its language and structure, The Pain 
Comes Later belongs to the tradition of the great 
European novel – complex and tense, attentive 
to detail and metaphorical, relying on the rhythm 
of language and recurring motifs, mapping the 
hidden structures of memory. At once sensory 
and conceptual, sensual yet intellectually 
reflective, superimposing various micro-stories, 
Ilan’s personal narrative becomes a metaphor 
for universal human problems.

— Kristina Yordanova, Literary Newspaper

World rights available  
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Momchil Nikolov  (1970) is not only a well known 

screenwriter, but also a strong and an important voice 

in contemporary Bulgarian prose. He graduated with a 

degree in medicine, but is dedicated primarily to writing. 

Momchil has authored 15 books including several short 

story collections: Travelers, Short Stories, Fragments 

of a Room, and Mad Doris, as well as the novels Hash 

Oil, The Top Floor, The Spherical Fish, Machinery for Love, 

and The Last Territory. In 2008, The Spherical Fish won the 

national readers’ Helikon award for fiction. His novel The 

Last Territory (2016), was nominated for every significant 

Bulgarian prize and won the most prestigious ones: 

the Bulgarian Novel of the Year award of the National 

Endowment Fund 13 Centuries Bulgaria – 2017 and 

the Peroto national award for contemporary Bulgarian 

fiction. After the success of  Chekmo  (2019), highly 

appreciated by both critics and readers, a sequel to the 

book – Chekmo-2 was published in 2022.

MOMCHIL NIKOLOV
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CHEKMO
Novel, part III, 528 pages, 2025
 

T
he last part of the trilogy Chekmo is a novel based 
on a true story from the beginning of the Transition 
to the end of the world. The adventures of the most 
extraordinary character in contemporary Bulgarian 

literature will once again take him around the globe, ultimately 
revealing why the future belongs not to geniuses, but to idiots. 
A satire or a tragicomic prophecy? The readers will see for 
themselves.

A confessional life story – every bit as wild, entertaining and 
absurd as its inspiration. A story about a colorful character, 
an excellent scammer who has become the spokesman of a 
generation, having lived on both sides of the Transition – the last 
years of Socialism in Bulgaria with all its absurdities, humiliations, 
amusements and all sorts of illegal schemes – underground 
gambling, currency exchange scams and countless tricks, 
mastered to perfection, for making easy money in hard times. 
An adventurer with his own life philosophy who is ready to hurl 
himself into any new undertaking, Chekmo does not hesitate 
to travel to East Berlin only days after the fall of the Berlin Wall, 
where new affairs await him.

A breathless and endless adventure from the 
apartment block complexes of socialist Bulgaria 
to the movie sets of the TV shows where you will 
meet gamblers, speculators, fledgling mafiosos, 
generals, and immigrants opening portals to the 
beyond.

— Nikolay Kolev, Bulgarian National TV

World rights available
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YOZHI LIVES HERE
Novel, 184 pages, 2023

Yozhi is a child, a mother, a (great)grandmother, a speck of 
dust in the universe. She’s been around forever… for more 
than 100 years: from the 1970s in communist Bulgaria to 

the end of the 21st century. Post-war traumas, immigrant stories, 
domestic abuse, the climate crisis, and humanity’s uncertain 
future are among the many overarching topics weaving through 
the novel. Dark yet exuberant, Yozhi’s story combines fairy tales, 
autofiction, and dystopia in a complex and gripping narrative. 
Alongside the dominant story of a girl as she grows up and 
grows old, runs another micro-plot, which is composed of short 
punchy dialogues between the “eternal child” Yozhi and a parent 
that seem to be happening as though outside of time. These 
lapidary interludes constantly challenge the rules of reality and 
the principles of linear narration.

This novel’s voice contains both the beautiful 
and the terrible, although it is far from innocent. 
Here darkness and light are constantly trading 
places, the stories start from the end and go to 
the beginning, and neither time nor human age 
follow their usual course. That, in part, is what 
makes this book so beautiful—the fairytale 
dwelling right beside us, making our skin crawl.

— Georgi Gospodinov

Rights sold: Arabic (Jusur Publication), German (eta 
Verlag), Italian (BARTA Edizioni)

Full Polish translation available

 

NADYA 
RADULOVA
(1975) is a poet, fiction author, literary 
translator, and editor. She has authored 
six poetry books, including Tongue Tied 
Name (1996), Albas (2000), Cotton, 
Glass And Electricity (2004), Bandoneon 
(2008), When They Fall Asleep (2015) 
and Little World, Big World (2020). 
The novel Yozhi Lives Here (2023) 
is her most recent title. Radulova 
has been awarded the Ivan Nikolov 
(2000, 2020) and the Nikolay Kanchev 
(2015) national poetry prizes, the 
Krastan Dyankov Translation award 
(2009), and the Union of Translators in 
Bulgaria award (2021). An anthology 
of her poetry under the title The 
Woman from the Corner House was 
translated into Romanian and 
published in 2022 by Max Blecher. The 
German translation of her poetry 
collection Little World, Big World (eta 
Verlag) received the Hamburg Literary 
prize in 2023. Translations of her work 
into English, Spanish, Turkish, Greek, 
and Ukrainian have also appeared in a 
number of magazines and periodicals.
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HOME FOR BEGINNERS
Novel, 413 pages, 2023 

A teenage boy starts his life anew at a Catholic boarding 
school in the city of Calbe/Saale, Germany while his 
father is a fellow at the famous Martin-Luther University. 

The country has been unified for less than a year, and in the 
streets of some cities, neo-Nazi groups march, attacking 
foreigners, punks, or anyone who dares look them straight in the 
eye. The boy will end up in the Home and will immediately be 
captivated by its magical atmosphere. He will learn German, and 
through language, he will gradually discover more about himself 
and the world around him. He will fall in love for the first time, 
he will start questioning his own moral purity, and encounter 
both true friendship and true evil. This novel is a tale about 
friendship, honor, love and loneliness, that gradually reveals 
many answers to adulthood trauma. The fascinating adventure 
of a young, delicate soul.

Shortly after its publication, the novel was longlised for 
the Peroto national literary award for contemporary Bulgarian 
prose and shortlisted for the national readers’ Helikon award. 
Later in the year it won Portal Culture’s literary award, it was 
shortlisted at the Novel of the Year award of the National 
Endowment Fund 13 Centuries Bulgaria and for the European 
literary Prize (by the Bulgarian committee).

A brilliant novel, delicately revealing the 
beauty of youth and the beauty of language; an 
exciting story about personal growth, cultural 
differences and universal values.

— Antonia Apostolova, Literary Conversations

Rights sold: Armenian (Edge Publishing)
 

EMANUIL 
А. VIDINSKI
(1978) has authored the short 
story collection Cartographies of 
Escape (2005), followed by the 
novel Places to Breathe (2008), the 
poetry collection Par Avion (2011) and 
the short story collection Egon and the 
Silence (2015), with his most recent work 
being the novel Home for Beginners, 
published in 2023. In 2017 Par Avion was 
published in German by eta Verlag. 
Vidinski is the creator and editor of 
the Global Novels series at Altera 
Publishing (2007-2010). Between 
2008 and 2012 he was editor at the 
Bulgarian section of Deutsche Welle 
radio in Bonn, Germany, and between 
2013 and 2016 he was an editor-in-chief 
at Panorama Publishing. Vidinski plays 
in the Bulgarian Par Avion Band, he has 
worked at radio programs and mentored 
numerous creative writing courses 
and workshops. His poems and short 
stories have been prolifically published 
in Arabic, Croatian, English, German, 
Hungarian and Bengali.
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YANITSA 
RADEVA 
(1977) made her debut with the poetry 
book Other Rhythms (2003). In 2011 
she published her first novel, The 
Bonbonnière, based on a true story, 
which was noted with a young author’s 
diploma from the Ministry of Culture. 
Her second poetry book, The Hive 
of Words (2012), was nominated 
for the Nikolay Kanchev national 
poetry award. In the following 
years she published the novels The 
Season of Yoana (2015), The Road to 
Thebes (2017), and Hades Sends His 
Regards (2020). Yanitsa Radeva’s 
writings have been published 
prolifically in the foreign literary 
press, including the Croatian 
magazine Poezija (2009, 2024), the 
New York based Absinthe magazine 
(2012), the Iranian collection Post 
Soviet (2020). Her works have been 
translated into English, Korean, 
Macedonian, Romanian, Croatian, 
and Farsi. In 2024 four of her poems 
were published in Exchanges, The 
University of Iowa’s Journal of Literary 
Translation.

THE YEAR THAT BEGAN 
ON SUNDAY
Novel, 188 pages, 2024  

During the 60’s of the previous century, in a small provincial 
Bulgarian town in Bulgaria, the seven-year-old Yoanna 
lives on a street named “Dream” with her grandma – 

a lonely woman who is trying to preserve her childhood in a world 
of ideological bans. Yoanna’s mother passed away while giving 
birth to the family’s second child, and her father – a poet – was 
slandered, sentenced, and disappeared behind prison walls. The 
child’s world is constructed of tales, imaginary conversations with 
an angel brother, and imperceptibly collecting knowledge about 
the adult world. The year begins with an incident – during a game 
of snowball, a kid injures badly another one, a close friend of 
Yoanna’s. For the first time, fear enters the girl’s life as something 
real, brighter than the memory of the loss of her mother…

The novel was shortlisted for the Peroto national literary 
award for contemporary Bulgarian prose and for the national 
readers’ Helikon award.

This is a book about possible futures {...} and 
the mundanely heroic in a time when nobody 
knows what it means to be a hero...

— Antonia Apostolova, Literary Newspaper

Rights sold:  Arabic (Alfouad Publishing), Macedonian 
(Vostok Publishing)
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KAMELIA
PANAYOTOVA
(1999) has authored the 
novel  Anne (2023) and the poetry 
collection The Man Who Leaves (2021). 
Her poetic debut was shortlisted 
for the Peroto national award for 
contemporary poetry. She is a winner 
of numerous literary accolades 
as well as awards for children’s 
literature and translations from 
English. Kamelia has been honored 
with significant awards from the 
national poetry competitions Dobromir 
Tonev and Sea. She was the very 
first prizewinner of the Aleksandar 
Vutimski competition and her poetry 
collection Ausencias was published in 
Spanish by La Tortuga Búlgara (2024). 
She is part of the LOOK AT ME: Strong 
and Free Campaign, supporting 
women who have survived violence. 
Kamelia’s poems have been featured 
in The Literary Journal, Tounges.one, 
Ninth Letter, Círculo de Poesía, various 
newspapers and online magazines 
in Bulgaria, USA, Lithuania, Spain 
and Mexico. She also contributed to 
the Poetry Against the War anthology 
(2022) supporting the Ukraine Support 
and Renovation Foundation.

ANNE
Novel, 193 pages, 2023  

How can a girl cope with the trauma of unloving parents 
who practically abandoned her at the age of eight? Or 
with her strict grandmother who is trying to convince her 

that she doesn’t need her parents? These questions have been 
chasing Anne for her entire life. At the age of 26, she recalls every 
detail from her childhood, fears it as she did when she was little. 
Anne can still hear the screaming of her mother confronting her 
drunk father, she can feel the touch of her uncle sliding his hand 
over her leg. She’s trying to satisfy her grandmother’s desires, and 
find her way back to her mother, despite the numerous rejections 
in the past. But with the painful, unexpected death of the only 
person who has never hurt her, she finds herself heading back 
home – to the same small village and the same people she was 
trying so hard to escape from. Despite its intense grief, this novel 
is a poetic and lively attempt to deal with one’s own destructive 
drive. It aims to plant the seed of belief in the possibility of 
transformation.

Kamelia Panayotova’s debut novel is a painful 
auto-fictional rumination on the trail of a lost 
home and failed parenthood. A beautiful story 
about abandonment and abuse of mind and 
body. It will continue to be eerily relevant as long 
as the world continues to view women as “pieces 
of meat.”

— Antonia Apostolova, Literary Conversations

Rights sold: Macedonian (Bata Press)
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MR. KABODA
Short Stories, 125 pages, 2017 

Mr. Kaboda, an elusive, slightly devilish man, lives on the 
outskirts of town in a cave equipped with a stove, a 
fridge and, most importantly, a TV set. He works in an 

office, has a family on an island in the middle of the ocean and 
looks every bit as modern fairy tale character, except he is not. 
He exists on the thin line between fantasy and reality, and is 
visited there by an unnamed child who recently lost his mother. 
As summer goes by and their friendship evolves, the child will 
struggle to rebuild a world he has lost. To do so, he will need 
to see it as it has never been seen before by anyone. In this 
world marked by grief, loss and a newly acquired understanding 
of death, the child, through Mr. Kaboda, will also find a new 
understanding of what it is to be alive, different and sometimes 
alone.

A sad book that contains melancholic, but 
clever tales. A sad book that somehow manages 
to help readers rediscover their zest for life.

— Ivayla Alexandrova, Bulgarian National Radio

World rights available
 

ELENA 
ALEXIEVA
(1975) is one of the most emblematic 
contemporary Bulgarian writers and 
playwrights. Her short story collection 
Who was published in Spain (Nocturna 
Ediciones, 2010), followed by The Knight, 
the Devil and Death in Montenegro 
(Octoix, 2012) and The Nobel Laureate 
in France (Actes Sud, 2015). The Fun 
Fair, a short story which appeared in 
Hayden’s Ferry Review, was nominated 
for the Pushcart Prize. Elena’s novel Saint 
Wolf (2018) is the winner of the national 
Novel of the Year award (2019) and the 
Peroto national award for contemporary 
Bulgarian fiction (2019). The title has 
been translated in Macedonian (Prozart, 
2022), Arabic (Mamdouh Adwan, 2024) 
and is in the works for Serbian (Blum). 
In 2023 her latest published novel 
Vulcan was shortlisted for Peroto by 
the National Book Centre of Bulgaria 
and it’s in the works for Romanian 
(Editura Trei). Elena’s latest short story 
collection – The Breaking of Samsara 
(2021) – is soon hitting the shelves in 
French (Grassroots Publishing), Greek 
(Vakxikon Publications), Italian (Keller 
Editore), Slovenian (Založba Goga).
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RENE 
KARABASH
(b. Irena Ivanova, 1989) is a writer, 
screenwriter, playwright and actress. 
She was the recipient of several 
Best Actress awards for her leading 
role in the film Godless, including 
the Silver Leopard at Locarno and 
the Bronze Horse at Stockholm. Her 
debut novel, She Who Remains, won 
the prestigious Elias Canetti award 
for literature, and was shortlisted for 
all important national prizes. In 2023, 
the novel’s French translation by 
Marie-Vrinat Nikolov was awarded the 
French PEN award. For a translated 
excerpt of the novel in English, Izidora 
Angel was awarded the Gulf Coast 
prize in Translation in 2023 and the 
USA PEN / Heim translation award 
in 2024. A movie based on the book, 
adapted for the big screen by the 
author, and a co-production between 
Albania, Bulgaria, Germany, Italy and 
Romania, is currently being filmed. 
Rene is the scriptwriter of the drama 
series We, the Waves – the latest 
production of the Bulgarian National 
Television.

SHE WHO REMAINS 
Novel, 165 pages, 2018   

S he Who Remains is a meditation on womanhood, love, family 
and honor, written almost entirely in a non-linear stream 
of consciousness. The primary setting is a remote village in 

the Albanian mountains still ruled by the Kanun where a woman’s 
worth is measured in oxen while men settle scores with shotguns. 
Bekija, whose gender fluidity is rooted deeply into her being, is 
secretly in love with a Bulgarian girl, but is arranged to marry a man. 
Her only way of escaping the marriage is to take a vow of chastity 
and become a man in the eyes of the law – a so-called sworn virgin. 
In a matter of hours, Bekija becomes Matija. However, Bekija isn’t 
the only person to disappear — her decision to call off the wedding 
destroys her family. This is a powerful, lyrical work that approaches 
the concept of gender in visceral, almost primal ways. 

Bold and visionary, Rene Karabash’s novel 
unfurls a world of blood feuds and sworn 
virgins – women accepted into society as men – 
in a dreamlike narration that burns up the page 
with feverish urgency.

— Katrina Dodson, Jury member of the 
Gulf Coast prize in Translation, 2023

Rights sold: Arabic (Sefsafa Publishing), Bosnian 
(Buybook), Brazilian Portuguese (Editora Ercolano), 
English NA (Sandorf Passage), English – UK & the 
Commonwealth (Peirene Press), Greek (Metaichmio 
Publications), French (Belleville Editions), Italian 
(Bottega Errante), Macedonian (Vostok Publishing), 

Polish (Wydawnictwo Poznanskie), Serbian (Heliks), 
Swedish (Ersatz)

Full French translation available
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MARIN 
BODAKOV
(1971-2021) was a Bulgarian poet, 
essayist, critic, journalist and editor, 
a key figure in the literary life of the 
country. Delicate and sublime, his 
short poems can be painfully beautiful 
and blunt, casually classical, lucid 
like a song by Arvo Pärt or full of dark 
wit. Bodakov authored eight volumes 
of poetry and five volumes of literary 
criticism, most recently The Gallery of 
the Heart: Collected Poems, published 
jointly by DA and Tochitza in 2022. 
His book, Naïve Art won the Ivan 
Nikolov national literary award in 2012. 
In 2014 he received the Knight of the 
Book award from the Bulgarian Book 
Association. In 2021 and 2022 he was 
given two posthumous national literary 
awards for his cumulative contributions 
to the Bulgarian literary environment 
(Peroto and Hristo G. Danov). His 
poetry has been translated and 
published in Bengali, Croatian, English, 
Polish, Macedonian. The Chaos of 
Desire (Accents Publishing), a volume 
of Bodakov’s selected and translated 
poems, was published in the United 
States in 2024.

THE GALLERY OF THE HEART
Poetry, 190 pages, 2022 

This collection pulls poems from Bodakov’s various books to 
give us a portrait of a poet over the course of a life in writing, 
a portrait that is also an elegy for a man who cataloged 

longing and grief, loneliness and loss like few others. And though 
these poems circle around loss, absence, and failure more than 
any other feeling, they are not poems that give up in despair. No, 
a macabre, self-deprecating humor and wit enlivens them. And 
even more, the voice of these poems is tinged with compassion. 
Bodakov sings of a body that longs to forgive and be forgiven, 
“to make peace while we’re still here”. He sings of a man that seeks 
friendship and communion, of a son who mourns the death of his 
father. His poetry is like the “Guileless sky” he writes about, one 
that “turns sins into mistakes, wine into water”. 

Marin Bodakov's book launches a battle with 
small, powerful poems that span a lifetime. Desire 
for love, a parent, lost home, yearning in chaos 
of destruction. This book supplies the light, as it 
traces the evolution of a man facing mortality, 
seeking inner children, reconciling loss and love. 
A glorious collection. Poems to be cherished.

— B. Elizabeth Beck, Dancing on the Page

Rights sold: Worldwide English (Accents Publishing)

Full English translation available

Croatian sample translation available
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THE SAME RIVER
Novel, 272 pages, 2015

T he Same River (You Can Smile on Wednesdays in English) 
focuses on day-to-day lives of sisters Luba, Sara and 
Pirina who live in the small Bulgarian town of Radomir. 

Pirina sings songs that have no tunes, but can ease loneliness 
and pain. Sara has numerous boyfriends. One of them builds 
a church for her in which loners go to pray and soon find love. 
Luba reads all the time, so much that she absents herself from 
real world, a fact that makes her attractive in some illogical, yet 
convincing way. We never go in the same river twice — the river 
does not follow the route that universe has mapped out for it; 
its waters flow with the songs into which the characters have 
transformed their lives. Zdravka Evtimova’s fiction has been 
defined as “mythical realism”. In this novel Evtimova reveals 
truths whose roots go back to the past and talk to the future.

This novel was a wonderfully surprising 
read. A contemporary fiction title set in a 
deprived Bulgarian town, it depicts memorable 
scenes of poverty such as the Roma girl whose 
repurposed trouser leg skirt is so tight she can 
barely walk. I recognized hints of Eliza Tanzer's 
autobiography, The Girl from Nowhere, in 
Evtimova's fictional portrait of Radomir life.

— Stephanie Jane, Literary Flits

Rights sold: Bosnian (BuyBook), Italian (Besa Mucci 
Edizione), Worldwide English (Fomite Press)

 

ZDRAVKA 
EVTIMOVA
(1959) is a Bulgarian writer and 
translator, winner of numerous 
literary accolades, including Bulgaria’s 
Favourite Writer at the eponymous 
show on Bulgarian TV in 2021. Her 
novels and short story collections 
have been published in Bosnia, 
Canada, China, Egypt, Greece, Israel, 
Iran, Italy, Spain, North Macedonia, 
Serbia, UK, and the USA. Her short 
story Vassil was one of the award 
winners in the BBC international 
short story competition. The short 
story Blood of a Mole is included 
in a literary anthology for middle 
school education in the USA as well 
as in Danish high school textbooks. 
The short story collection Pernik 
Stories won the Balkanika award 
for Best Book of the Year. Evtimova’s 
novel Thursday was published in Serbia 
in 2023 (Arhipelag), North Macedonia 
(Antolog, 2021) and is in the works for 
Czech. The novel The Same River hit 
the shelves in Bosnia in early 2024 
(BuyBook) and her latest novel The 
Wolves of Staro Selo, recipient of the 
PEN Translates Award, was published 
by Héloïse Press in March 2025.
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HRISTO 
KARASTOYANOV
(1950 – 2024) was one of the most 
prominent authors of his generation. 
In 2012, his Cuscuta Trilogy was 
published in German by Dittrich 
Verlag. His novel The Name won 
the prestigious Helikon award in 
December of the same year. In 2014, 
his next novel The Same Night Awaits 
Us All was awarded Bulgaria’s Novel 
of the Year award and a Helikon, as it 
went on to become one of the most 
celebrated Bulgarian books of that 
decade. It was published in English in 
the US by Open Letter Books in 2018. 
The book was also staged as Geo and 
played at the Bulgarian National 
Theatre. The Same Night Awaits Us 
All also won the Pencho’s Oak award 
(2014) and the Elias Canetti national 
literary award (2015). Karastoyanov’s 
work has been published in nearly a 
dozen languages, including English, 
German, Turkish, Russian, Arabic, and 
Macedonian, and has been included 
in various Bulgarian and foreign 
anthologies. 

THE NAME 
Novel, 215 pages, 2012

T he Name was published in Bulgaria in 2012 to great critical 
acclaim. The novel offers a fresh take on the sensational 
myth that Anastasia, the Russian Tzar’s youngest 

daughter, survived the execution of the royal family in 1918 and 
lived out her life under an alias. Karastoyanov’s focus, however, 
is not on dramatizing her life; instead, he uses this premise 
to interrogate what it means to live a life sundered from both 
personal and collective history. With reverberations of Jacqueline 
Harpmann’s I Who Have Never Known Men, Anastasia’s life 
represents a constant confrontation between the absurdity 
of being torn from one’s fate and the possibility of a future, all 
the while being tortured by the unbearable weight of memory. 
An understated, haunting perspective of the 20th century 
viewed from the muted lens of a small Balkan village, written in 
minimalistic, melancholic prose, The Name asks us to consider 
the human being outside of the sense-making boundaries of 
history. 

 The Name is a novel about a woman’s life 
after death. Her loved ones are dead. Her past is 
dead. The country she knew is dead. The future 
she was groomed for by her own royal blood is 
dead. She lives the life of a drowning person. The 
life of someone swept away by the murky, fast 
current of revolution. Seas crossed in dirty green. 
Harbors full of desperate and savage people…

— Mariya Doneva, Sega Newspaper

World rights available 
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HEDGEHOGS COME OUT 
AT NIGHT
Short Stories, 90 pages, 2022

T his collection comprises 18 short stories as on the 
surface the narratives are deceptively straightforward: 
mostly female narrators are recollecting a memory 

of a great grandmother, a lost love, a deceased husband, 
a childhood event. Beleva is a master of language as she 
focuses on individual words, even letters. Many of the stories 
deal with the power and importance of words: missed or 
misspelled, accurate or wrong words. These stories are deeply 
rooted in tradition, yet with the universal theme of love: for 
a child, for a dog, for a teacher, for those who existed in our 
periphery. The author often leaves much more unsaid and in 
doing so she opens spaces for the reader to plant something 
of their own. The title received the Yordan Radichkov national 
short story award in 2022.

What Yordanka Beleva does on just a few 
pages is amazing! Poetically charged, 
highly condensed prose that has no equal in 
Bulgarian literature in my opinion.

— Thomas Hübner, Glli-us.org

Rights sold: Czech (Runa), Macedonian (ILI-ILI), 
Spanish (La Tortuga Búlgara)

Full English and Spanish translations available

YORDANKA 
BELEVA
(1977) is considered one of the most 
distinctive female voices in contempo-
rary Bulgarian literature. A short story 
writer and a poet, she has authored 
four poetry collections: Peignoirs and 
Boats (2002), Hers (2012), The Missed 
Moment (2017), Evening News (2024), 
and four short story collections: The Sea 
Level of Love (2011), Keys (2015), Ked-
er (2018), Hedgehogs Come out at 
Night (2022). She has won national 
awards for both poetry and prose and her 
short stories and poems have been trans-
lated into Arabic, English, French, German, 
Polish, Spanish, Ukrainian and published 
in numerous anthologies. Beleva’s short 
story collection Keder, translated in En-
glish by Izidora Angel, won the National 
Endowment for the Art prose award in 
the USA at the end of 2022. Keder was 
published in Macedonian (Blesok, 2019), 
Turkish (Metis, 2024) and in Czech (Runa, 
2025). Beleva’s poetry collection The 
Missed Moment was published in German 
by eta Verlag in 2021. Many of her short 
stories have been filmed and awarded at 
international festivals (His Cannibal Gran-
ny, Family Portrait of the Black Earth and 
others). Beleva’s most recent short story 
collection Hedgehogs Come Out at Night 
is already published in Spanish (La Tortu-
ga Búlgara, 2025) and is in the works for 
Macedonian (ILI-ILI).
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PETAR 
DENCHEV
(1986) is a Bulgarian writer and stage 
director. He has received numerous 
awards and nominations from various 
prose and poetry competitions 
(Razvitie, Svetlostruy, Vesselin Hanchev, 
Altera magazine’s Extaz). His novel Just 
Like a Man Kisses a Woman He Loves 
was chosen by the Razvitie contest as 
Best New Bulgarian Novel of 2007. His 
novels The Small God of Earthquakes 
(2019) and Overwinding (2021) were 
nominated for the national readers’ 
Helikon award. Petar's short stories 
have been published in Serbian, 
Macedonian, Slovenian, German (eta 
Verlag), English and Farsi. His Stories 
from The Past collection was published 
by Partizanska Knjiga in Serbian 
(2022). The Small God of Earthquakes 
was recently published in Macedonian 
by Antolog (2024). 

THE SMALL GOD 
OF EARTHQUAKES 
Novel, 300 pages, 2019

T he Small God of Earthquakes is a novel about а 
personal apocalypse where the past is the epicenter 
of unspeakable anhedonia (a condition, characterized 

by the inability to experience pleasure). The book begins with 
a separation – a woman leaves her husband for no particular 
reason. She does it in the old-fashioned way, with a note written 
in a rush. Her husband doesn’t seem to be surprised, even at first 
heaving a sigh of relief, that nothing bad happened to her. Thus, 
we enter the world of an unfulfilled philosopher who owns a 
flower shop. In an attempt to unravel the mystery of his wife’s 
disappearance, he undertakes a traumatic journey into the 
past – in his wardrobe, among the ruins of his father’s house, on 
the streets of Sofia, on the banks of the Danube, in the middle of 
a bazaar in Skopje.

Is this intense search able to provide relief for his sense of 
life composed of fear and scarcity? Is it possible for a personal 
God to stabilize the landslide of life so as to slow the advance 
of the madness that turns men into machines? 

The past is a place you can never really 
escape from. Denchev carefully dissects the 
problematic aspects of a whole generation’s 
mindset.

— Antonia Apostolova, Literary Conversations

Rights sold: Macedonian (Antolog)
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DIMANA 
YORDANOVA
With her first poetry book, The 
Woman and Men I Used To Be, Dimana 
Yordanova (1986) became a first-prize 
winner at the international literary 
contest Alda Merini and the national 
competition for debut literature Yuzhna 
Prolet. She is also the author of the 
poetry book Down the Spine and the 
children’s book What a Surprise!. Letters 
to Niya, My Unborn Child, her latest 
and most impressive work, has been 
universally hailed as an important 
achievement and was nominated for 
the national poetry award Ivan Nikolov. 
Dimana has worked as an editor for 
various websites, as a copywriter and 
screenwriter. In 2023 the Bulgarian 
National Television broadcasted a 
documentary for Dimana (If There Was 
a Film About Me) which explored her 
poetic voice in depth. The production 
was funded by the National Culture 
Fund of Bulgaria.

LETTERS TO NIYA, 
MY UNBORN CHILD 
Prose Poem, 98 pages, 2020  

L etters to Niya, My Unborn Child is a book standing on the 
borderline between poetry and prose. It dissects the 
conscious decision not to keep a baby in all its human 

and philosophical dimensions, as well as the long-term 
consequences from this decision. This is a book about the 
freedom to make one of the most difficult choices for a woman, 
but also about the physical dimensions of this burden and 
the necessary forgiveness afterwards. A book about love and 
betrayal, about cruelty and strength. Letters to Niya, My Unborn 
Child has already been translated into Spanish and English.

Hundreds of women can now talk to their 
unborn children. This author is not afraid of 
anything and speaks with the voices of all 
women. This book is a synonym of freedom.

— Ina Ivanova, Mediacafe Magazine

Rights sold: Macedonian (Chudna Shuma)

Full English and Spanish translations available

Croatian sample translation available
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YORDAN 
SLAVEYKOV
(1976) is a theatre director and 
writer. He specialized Acting in 
Moscow (2008) at the International 
Summer School for Theatre. His 
monodrama Victoria has been 
translated into Ukrainian, Serbian, 
Macedonian, Russian and English. 
In 2021 Victoria was staged in North 
Macedonia. The Last Step (2015) 
is Yordan’s first published novel. 
It received the big award at the 
international competition for debut 
literature Yuzhna Prolet (2016) 
as well as Pencho’s Oak prose 
award. The novel was also shortlisted 
for the Peroto national award for 
contemporary Bulgarian fiction. In 
2020 The Last Step went through a 
second edition. The book was also 
staged and played at the Bulgarian 
National Theatre in 2025 and was 
warmly welcomed by both critics and 
audiences. Yordan’s second published 
title, the short story collection The 
Holiday Family, is in the works for Czech 
(Runa).

THE LAST STEP 
Novel, 130 pages, 2015 

Y ordan Slaveykov’s debut novel The Last Step is a 
compelling read, setting the life of a family from 
rural Bulgaria against the backdrop of the last years 

of Communism, the police state, the Juvenile Labour and 
Education Detention Schools, and the early years of “democracy” 
that came after the fall of the Berlin Wall bringing with them 
the opportunity for criminal enrichment. The Last Step goes 
beyond the stereotypical notions of good and evil and becomes 
a novel about the impossibility of emotional connection 
between people who find themselves torn between a desire 
to be faithful to who they are and a desire to be loved. And 
whilst searching for a way forward through this impossible 
situation, ideas are raised that many would find unacceptable. 
An acclaimed theatre director, playwright and writer, Slaveykov 
compassionately dissects life on the margins of society in a 
book that offers parallels with Emanuelle Pagano’s Faces on the 
Tip of my Tongue.

If you have read Michael Cunningham’s 
A Home at the End of the World you may 
remember the deep, icy feeling of hopelessness 
that the novel leaves behind. Something similar 
awaits readers of The Last Step – Slaveykov 
revolves his novel around the eternal quest for 
intimacy, the eternal reaching to the hand of the 
other.

— Tsvetelina Vateva, Webcafe.bg

Rights sold: German (Mauke), Spanish (La Tortuga 
Búlgara) 
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PETYA 
KOKUDEVA
(1982) is a globe-trotter, a journalist by 
training, an author of eight children's 
books and two collections of travel 
stories. One of her most beloved 
miniseries – Lupo and Tumba – is 
for all ages and has been published 
in German (eta Verlag), Hungarian 
(Pro Schola Bulgarica), Turkish (Nar 
Publications) and Croatian (Kreativna 
Mreža). Petya is a recipient of multiple 
awards such as the national debut 
award Yuzhna Prolet, she is also a 
winner of the Peroto, Konstantin 
Konstantinov and Hristo G. Danov. 
A poem from her book Yoho Woho 
Fantasohoo was chosen to represent 
Bulgaria in The International Youth 
Library's calendar (2025). In recent 
years Petya has been among the 10 
most read Bulgarian authors in various 
libraries around the country such as 
those in Sofia, Vratsa, etc. Petya has 
also authored a series of innovative 
resource books for primary school 
pupils, and the documentary collection 
with refugee kids stories Kinan's Bike, 
nominated for the only national prize 
awarded by a children's jury.

KINAN’S BIKE
19 Exciting Stories From the Life 
of Refugee Children 

Non-fiction, 52 pages, 2024

K inan’s Bike is an illustrated book with real rile stories of 
refugee children from Syria, Ukraine, Yemen, Afghanistan, 
Iran. The book results from the author’s encounters with 

girls and boys between the ages of 7 and 17. Even though war 
is invariably present, the stories are neither grim, nor somber. 
The kids talk about their dreams and cherished memories, 
about their hometown streets, favorite dishes, and customs. 
Kinan’s Bike can also be read as a journey book through different 
cultures – in it, there are incredible landscapes and details of 
life from various corners of the world, there’s hope and laughter. 
These stories help us see individuals beyond the generalized 
media representation of refugees.

A warm book that takes you into children’s 
homes, revealing their inner worlds and the very 
pillars that actually hold us through life.

— Radoslav Chichev, Alarma, 
Bulgarian National Radio

Rights sold: Macedonian (Chudna Shuma)
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MARIYA 
DONEVA
(1974) is a highly acclaimed and 
beloved Bulgarian poet and author of 
children’s books. With a remarkable 
career, she has published more 
than twenty titles, including poetry 
collections, short stories and children’s 
books. In addition to her writing, 
Mariya has translated over 80 titles 
from English to Bulgarian, with a 
significant contribution to introducing 
Julia Donaldson’s works to the 
Bulgarian readership. In recognition 
of her exceptional achievements, she 
was honored with the Knight of the 
Book award by the Bulgarian Book 
Association in 2022. Her work, Mice 
Visit the Opera, was shortlisted for 
the Peroto award for contemporary 
children’s literature. Adding to her 
accolades, Mariya was named the most 
read children’s author by the Sofia City 
Library in January 2024. Her poems 
have been translated into English, 
Russian, Farsi. In 2005 the poetry 
collection The Emptiness Between 
Us was published in Macedonian 
(Macedonia Prima).

IMPATIENCE IN A BOX 
Children’s Poems, 32 pages, 2021  

This is a book of children’s poems arranged thematically 
and by season – winter, spring, summer. Here the main 
characters are people, animals, insects, objects and 

natural phenomena. They all experience emotions familiar to 
children. Christmas toys can’t wait for the winter holidays to 
come, to be taken out of the box and shine again. Dogs write 
letters to each other, share various news with their relatives or 
arrange meetings with friends. The cat, on the other hand, takes 
on the role of a pirate and boards terraces to plunder meatballs. 
Mother Ant is a box-cracker, and the fallen walnut is an armored 
box that must be opened so the little ants get their favorite 
walnut pastry. The sea is small and kind and loves to play all 
day, right until it falls asleep. Children see familiar images from 
a new perspective as young readers try to put themselves in the 
others’ shoes, to understand why they act one way or another 
and feel empathy.

Kindness is instilled through the way each 
character reacts and interacts with their 
environment. Impatience in a Box teaches 
young readers not only to be tolerant, but also 
how to seize every chance to be happy.

— Valentin Dishev, Bulgarian National Radio

Rights sold: Polish (Biuro Literackie)
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ZORNITSA 
HRISTOVA
(1974) is a children books writer, 
literary translator, journalist, and 
editor-in-chief of a children’s news 
media. She is the co-founder and 
editor-in-chief of Tochitza Publishers. 
Zornitsa has authored numerous 
books, including When I Want to Keep 
Silent, Sweet Pet Mosquito, Short Tales 
to Finish In Your Dreams, A Taste of 
Geography, Vacation in the Middle 
Ages, The King and the Rain, A Day at 
the Museum, The Eagle, the Sparrow 
and the Eaves, etc. Her most recent title 
is Put Some Pants on These Paintings. 
Zornitsa is a laureate of the Hristo 
G. Danov award (2014 for A Taste of 
Geography and in 2015 for When I 
Want to Keep Silent), the Peroto award 
(for her book on Vadim Lazarkevich), 
the Golden Lion award (for A Day 
at the Museum). As a translator, 
she has received the Krastan 
Dyankov Translation award (2019) and 
the Union of Translators in Bulgaria 
award (2012). Her books Urban 
Geography and Another Day at 
the Museum were also included in 
the White Raven catalogues for 2017 
and 2022.

WHEN I WANT TO KEEP SILENT
Children’s Book, 32 pages, 2014

This is a book about the power of the unsaid. A book about 
the inner world and the wonder of being heard.

A perfect symbiosis between words and drawings. The 
emotional power of this black-and-white book is extraordinary. 
Its main character is a little bear, and the text reads like a poem.
Pages here emanate gentleness, warmth, and empathy. A book 
about the inadequacy of words and the importance of silence. 
And if words aren’t enough, then let’s stay silent together.

How wonderful that someone has managed 
to convey the longing for solitude — as well as 
other human emotions — through the image of 
a little bear!

— Iskra Yordanova, Detskiknigi.com

Rights sold: French (Six Citrones Acides), Italian, 
(Orecchio Acerbo), Polish (Mamania), Russian 
(Popurri), Turkish (Literatür Yayınları)

Full English and French translations available
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STANKA 
PENCHEVA
(1929 – 2014) authored 27 poetry 
collections, she was also a publicist 
and an editor for Radio Sofia, at 
Narodna Mladezh and Septemvri 
journals. Pencheva worked also as a 
correspondent for Narodna Kultura 
newspaper. Her poems have been 
translated into English, French, 
Spanish, German, Russian, Polish, 
Czech, Slovak, Romanian, Italian and 
Hindi. She was awarded the Bulgarian 
Writers’ Association big poetry awards 
twice in 1970 and 2002 as well as the 
Dobri Chintulov (1996), Peyo Yavorov 
(2000) and the national Ivan Nikolov 
awards for her special contribution to 
contemporary poetry. Stanka Pencheva 
was one of the most vivid, beloved and 
distinguished voices at the 20th century 
Bulgarian poetic scene.

DEAR BUDDY!… 
LETTERS FROM A DACHSHUND
Children’s Book, 95 pages, 2002

A favorite title for generations of children in Bulgaria who 
grew up reading the little dog’s captivating letters. The 
book is included in the mandatory literature program 

for primary school students. Letters from a Dachshund has been 
a bestseller for more than 20 years already. The book contains 
the charming and exciting stories, told by a puppy who is sent 
to the countryside for the summer holiday. He writes letters to 
his human friend to tell him adventures and curious events from 
his life far from home. Funny, empathetic and full of love, this 
narrative teaches children how to react naturally when facing 
the challenges of a new environment and the inevitable process 
of growing up. Beautifully illustrated by Kostadin Kostadinov.

One of the best gifts for a young reader!

— Mariya Yankova, Dnevnik Newspaper

World rights available
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SOFIA LITERARY AGENCY

RIGHTS GUIDE

So
 a Literary Agency was established in 2022. The 
agency is the only one of its kind in Bulgaria, aiming 
to promote and distribute Bulgarian authors’ works 
abroad, making Bulgarian literature accessible to 
global audiences. So
 a Literary Agency represents 22 
Bulgarian authors and their titles in the 
 eld of literary 

 ction, non-
 ction, poetry and children’s books.

We have something to o� er to various publishers 
internationally and we believe that our writers are 
talented storytellers. We handle translation and 
production rights for our authors, many of whom are 
among the most successful and critically acclaimed 
writers in Bulgaria and abroad. SLA sells rights 
worldwide.

GERGANA PANCHEVA

Sales Manager Foreign Rights & 
Managing Director

Gergana Pancheva is a philologist, 
translator and editor. She writes 
poetry in Bulgarian.

Preferred language of 
communication: English

gergana.pancheva@so
 alitag.com

MANOL PEYKOV

Foreign Rights Specialist & Owner

Manol Peykov is a publisher, 
literary translator, singer and serial 
entrepreneur. Responsible for more 
than 40 book tours of authors from 
all over the world to Bulgaria over 
the last 15 years.

Preferred language of 
communication: English

manolpeykov@yahoo.com

BOYANA NIKOLOVA

PR & Marketing Manager

Boyana Nikolova is a journalist and 
a passionate globe-trotter with a 
keen interest in illustration.

Preferred language of 
communication: English

boyana.nnikolova@gmail.com

SOFIA LITERARY AGENCY

1000 So
 a, 19 Iskarsko Shose Blvd.
4004 Plovdiv, 9 Alexander Stamboliyski Blvd.

https://so
 alitag.com/
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